
culière et je ne peux pas supposer ici ce motif a Pégard des
francais dont la bonne conduite a du captiver votre attache-
ment et vous imposer la réciprocité» Je vous prie done de
vouloir bien ordonner au traiteur de me fournieraujourdhui
è diner pour moi et mes sécrétaires composant six person-
nes a charge de Ie payer en assignats attendu que pour les
premiers besoins de la vie Ie droit de les refuser ne doit pas
exister a 1'egard de ceux qui n'ont pas d'autre monnaie»
J'attends votre réponse sur Ie champ et je me propose d'en
faire part aux réprésentants du peuple/'

Het antwoord op dit schrijven luidde: „Les requisitions
fréquentes qui nous ont été faites successivement de plus
sieurs cotés surpassent de beau coup ce que 1'état de nos
finances nous permet de fournir; nous sommes convenus
avec Ie commandant de la place de n'en pas accorder sans
une requisition de sa part; vous voudrez bien, citoyen, vous
en tenir a eet arrangement d'ordre pour ce que votre relation
vous met en droit de demander» Verder wordt dan gezegd
dat de assignaten hebben „un cours libre de gré a gré pour
toutes les objets, mais les réprésentants provisoires du
peuple de la Hollande ne nous ont qualifies d'échanger les
assignats a un cours fixe que pour les objets de première
nécessité/' Tot slot werd er op gewezen, dat het door hem
bestelde „diné fastueux" in geen enkel opzicht tot de „nood-
wendigheden" gerekend kon worden» Ofschoon het ongelijk
geheel aan de zijde van den Franschman was, besloot men
aan zijn kwartier een maaltijd voor zes personen voor stads-
rekening te laten bezorgen.

Teneinde alle moeielijkheden, door het gebrek aan levens-
behoeften en de assignaten en recepissen veroorzaakt, met de
afgevaardigden der stad en het comité van financiën te be-
spreken, werd burger Van Hoogstraten naar den Haag
gezonden» Deze schreef uit die stad, dat men toch vooral
moest bepalen, dat de recepissen niet behoefden te worden
aangenomen tot het betalen van oude schulden en tot vol-
doening van verbintenissen voor den datum der publicatie
aangegaan, daar zij aan alle landscomptoiren geweigerd
werden en men dus ook particulieren niet kon dwingen ze te
ontvangen; ook beval hij aan, dat men voor schulden na dato
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